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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav

Republike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bo-
sne i Hercegovine, na prijedlog Vlade Republike Bosne i
Hercegovine, donosi

UREDBU SA ZAKONSKOM SNAGOM
O ROBNOM PROMETU I USLOVIMA

SNABDIJEVANJA ZA VRIJEME RATNOG STANJA I
VANREDNIH OKOLNOSTI

Član 1.

Ovom uredbom regulišu se mjere i aktivnosti za vrijeme
ratnog stanja i vanrednih okolnosti u oblasti unutrašnjeg i
spoljno-trgovinskog prometa, usluga i poduzetništva u Repu-
blici Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Republika), na-
dležnost u prikupljanju pomoći radi oživljavanja robnog
prometa, usluga i poduzetništva, postupanje sa robama i finan-
sijskim sredstvima pomoći Republici, organizacija i aktiviranje
snabdijevanja tržišta na regionalnim područjima, stavljanje u
funkciju napuštenih, oštećenih i nekorištenih kapaciteta u svim
oblicima svojine u oblasti robnog prometa i poduzetništva,
otkupljivanje esencijalnih roba za snabdijevanje tržišta, uslovi
stavljanja u promet na malo komisione i rabljene robe, mjere
zaštite državne svojine, mjere zaštite od štemih ugovora i
sporazuma, privremeno stavljanje u funkciju robe i poslovnih
prostora agresora, uvođenje tržišnog reda u prometu roba,
usluga i poduzetništva, mjere zaštite potrošača, regulacija pro-
meta roba i usluga, pravila saradnje sa humanitarnim organiza-
cijama i pružanje logističke podrške tim organizacijama.

Važeći propisi u oblasti prometa robe i usluga i poduzet-
ništva primjenjuju se, ukoliko nisu u suprotnosti sa odredbama
ove uredbe.

Član 2.

Po ovlaštenju Vlade Republike Bosne i Hercegovine (u
daljem tekstu: Vlada), Ministarstvo za robni promet i poduzet-
ništvo (u daljem tekstu: Ministarstvo), organizira i sprovodi
preko preduzeća i njihovih poslovnih jedinica u zemlji i ino-
stranstvu, kao i njihovih asocijacija, prikupljanje robne i finan-
sijske pomoći namijenjene snabdijevanju Republike i vrši
usmjeravanje te pomoći za potrebe privredne reprodukcije i
stanovništva.

Uvozne robne režime sredstava dobivene pomoći utvrditće
Ministarstvo, u roku od 15 dana od dana stupanja na snasu ouredbe. ki )

Član 3.
Uz saglasnost Vlade izvršni odbori opština mogu organi;

rati prikupljanje sredstava pomoći za zadovoljenje potreba n.
svom području.

Član 4.
Ministarstvo ima pravo i dužnost da radi obavljanja funkcija

u sferi snabdijevanja tržišta naredi da se raspoloživi kapaciteti
u oblasti robnog prometa i usluga, malih i srednjih preduzeća
i poduzetnika koriste za obezbjedivanje urednog snabdijevanja
građana ili pružanja neophodnih usluga, odnosno snabdijeva-
nja tržišta robama lične i proizvodno-uslužne potrošnje.

Ukoliko preduzeće ili poduzetnik iz stava 1. ovog člana u
roku od 15 dana od dana stupanja'na snagu ove uredbe ne izvrši
obavezu snabdijevanja tržišta odgovarajućim robama, ili ne
preduzme aktivnosti radi korištenja raspoloživih kapaciteta,
Ministarstvo daje saglasnost opštinama da se ti kapacileti pri-
vremeno koriste od strane poduzetnika, nad čijim radom opštin-
ski organi uprave nadležni za poslove tržišne inspekcije vrše
inspekcijski nadzor.

Nadležni organi opština dužni su utvrditi koji su malopro-
dajni i uslužni objekti ostali zatvoreni, uzroke zatvaranja obje-
kata, vlasnike odnosno zakupce koji su napustili mjesto
boravka prije 13. aprila 1992. godine a objekat zatvorili, i o
tome obavijestiti Ministarstvo u roku od 15 dana od dana
stupanja na snagu ove uredbe, s prijedlogom za davanje sagla-
snosti iz stava 2. ovog člana.

Član 5.
Ustupljena prava na privremeno korištenje poslovnih obje-

kata poduzetnici iz člana 4. stav 2. ove uredbe koriste i plaćaju
na način koji se ureduje ugovorom.

Ministar za robni promet i poduzetništvo (u daljem tekstu:
ministar) uputstvom će propisati način i uslove dodjele poslov-
nih objekata iz člana 4. ove uredbe na privremeno korištenje,
u roku od osam dana od dana stupanja na snagu ove uredbe.

Član 6.
Nadležni organi opština preispitaće kupoprodajne ugovore

i poslovne odnose nastale iz obligacionih ugovora i sporazuma

u oblasti robnog prometa i poduzetništva, koji su sačinjeni
nakon stupanja na snagu ove uredbe, a zaključeni su na štetu
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potrošača, koji su proizveli štetne ckonomske posljedice, kao i
zbog promjene namjene poslovnog prostora i u vezi s tim
prestanka funkcije redovnog i cfikasnog snabdijevanja u po-
slovnim objektima na određenom području i predložiti na-
dležnom sudu poništenje takvih ugovora i sporazuma.

Član 7.
Imaoci roba dužni su zatečenu robu u skladištu ili na

drugom mjestu koje se koristi kao skladište, bez odlaganja
staviti u prodaju, u cilju urednog snabdijevanja tržišta.

Član 8.
Ministarstvo sačinjava bilanse potreba za robama lične

potrošnje u Republici. će JE
Nadležni organi opština u saradnji sa Ministarstvom

utvrđuju bilans zaliha roba lične potrošnje na području opštine,
rasporedujući ih na obaveznu rezervu i dio za opšte potrebe
stanovništva.

Ministarstvo može u cilju efikasnije snabdjevenosti terito-
rije Republike, na osnovu odluka donesenih uz saglasnost
opština, narediti da se dio roba od nosilaca snabdijevanja sa
područja jedne opštine prebaci na područje druge opštine, radi
kontinuiteta u snabdijevanju tržišta.

Član 9.
Ministarstvo vrši doznačavanje robe za odgovarajuća po-

dručja teritorije Republike gdje je odredena vrsta robe defici-
tarna i u saradnji sa nadležnim ministarstvima, organizira način
i uslove dopreme robe u ta područja.

U cilju urednog snabdijevanja tržišta Ministarstvo može
odrediti ovlaštena pravna i druga lica koja će biti odgovorna za
snabdijevanje tržišta na odredenom području, preko kojih će se
distribuirati roba Republičke direkcije za robne rezerve.

Član 10.
Opštinski organi imaju pravo i dužnost da utvrde vrste i

količine raspoložive robe i cvidentiraju poslovne objekte u
vlasništvu ili pod zakupom koji se nalaze na teritoriji Republi-
ze, a pripadali su agresoru ili saradnicima agresora na Repu-
pliku.

Nadležni organi opštine dostavljaju zbirne izvještaje Mini-
starstvu, o obimu raspoloživih poslovnih objekata i robe agre-
sora na Republiku i načinu stavljanja u funkciju te imovine.

Roba i poslovni objekti iz stava 1. ovog člana privremeno
se, uz saglasnost Ministarstva, stavljaju u funkciju snabdijeva-
nja tržišta, rješenjem nadležnog organa opštine, do donošenja
sudske odluke.

Ministarstvo može naložiti i drugačiji način postupanja sa
robom ili sa poslovnim objektima agresora ili sa poslovnim
objektima koje je agresor držao u zakupu do odluke nadležnog
suda, o čemu obavještava nadležne organe opština koji su dužni
postupiti po rješenju Ministarstva.

Član 11.
U cilju zaštite potrošača zabranjuje se:

__ 1. nivelacija cijena robe koja se distribuira iz robnih rezer-
Vi;

2. izdavanje iprodaja roba iz skladišta, tvornice, diskontnih
prodavnica i drugih mjesta predvidenih za veleprodaju; licima,
organizacijama i zajednicama koje nisu ovlaštene za obavljanje
poslova trgovine, proizvodne ili uslužne djelatnosti, i plaćanje :
gotovinom u navedenim objektima;

3. prodaja i kupovina na pijacama i tezgama sljedeće robe:
svih vrsta tehničke robe, ćilima, obuće, proizvoda od stakla i
ravnog stakla, umjetničkih slika i predmeta, svih vrsta tekstilnih
proizvoda, predmeta od zlata i drugih dragocjenih metala,
alkoholnih pića, cigareta i duhana, kafe, deterdženta, kozmceti-
ke, satova, metražne robe, lijekova, konditorskih proizvoda,
derivata nafle i roba čija je prodaja racionisana;

4. prevoz robe bez tovarnog lista, putnog naloga za vozača:
i bez dokumentacije koja sadrži podatke o pošiljaocu robe,

mjestu utovara sa ovjerom lica koje je izdalo robu sa naznakom
primaoca robe na tačnu adresu, kao i naznakom o vrsti, količini
i cijeni robe koja se prevozi, uz oznaku registarskog broja
vozila u kojem se roba prevozi;

5. prodaja i kupovina robe van poslovnih prostora i proslo-
rija na svim mjestima, izuzev mjesta koja su tačno naznačena
u odobrenju za rad ili registracionom listu;

6. prodaja i kupovina robe bez dokumentacije o nabavci
robe i dokumentacije o prijemu robe i ostalim dokumentima iz
tačke 4. ovog člana;

7. preprodaja robe plaćene gotovinom, odnosno preprodaja
robe nabavljene u maloprodaji;

8. pružanje usluga bez odobrenja nadležnog opštinskog
organa uprave za poslove privrede i poduzetništva.

Član 12.
Na teritoriji Republike vrši se racionisana potrošnja kao i

promet sljedećim robama: brašno, pirinač, ulje, mlijeko, šećer
i derivati nafte.

Izvršni odbori opština mogu proširiti listu roba iz stava 1.
ovog člana za područje svoje opštine.

Racionisana potrošnja odnosno promet u smislu ove urcd-
be, podrazumijeva količinsko ograničavanje prodaje robe,
utvrđeno posebnim uslovima prodaje i načina distribucije, kao
i utvrđivanje mjesta prodaje i nosilaca tih poslova.

Nosioce snabdijevanja i distributere roba čija je prodaja
racionisana određuju svojim aktima nadležni organi opština,
utvrđujući način njihova postupanja, djelokrug rada i ovlašte-
nja; u roku od tri dana od dana stupanja na snagu ove uredbe.

Kod utvrdivanja raspodjele obavezno se poštuje princip
ravnomjernosti raspodjele potrošačima roba, čija je prodaja
racionisana.

Robe iz stava 1. ovog člana bilansira Ministarstvo, 4 robe
iz stava 2. ovog člana nadležni organi opština i preduzimaju
potrebne mjere i aktivnosti na utvrđivanju načina i uslova
rapodjele i prodaje racionisanih roba.

Vlada, na prijedlog Ministarstva, kada se za to steknu
uslovi, može suziti listu roba iz stava 1. ovog člana, a izvršni
odbori opština odlučuju o robama iz stava 2. ovog člana.

Član 13.
Količina roba koju su dobili distrubiteri zaduženi za snab-

dijevanje racionisanim robama dijeli se prema broju stanovnika
mjesne zajednice na čijem području distributeri vrše poslove
racionisane prodaje.

Ostvarivanje prava na kupovinu racionisane robe vrši se na
osnovu evidencije gradana i izbjeglica koju vodi mjesna zajed-
nica na čijem području građani, odnosno izbjeglice stalno ili
privremeno borave.

Zabranjeno je na dva mjesta prijavili i ostvarili pravo na
kupovinu racionisane robe.

Prodavci su dužni sačiniti spisak potrošača koji imaju pravo
na kupovinu racionisane robe, a izdavanje robe potrošač ovje-
rava svojim potpisom na spisku, uz naznaku broja i mjesta
izdavanja lične karte.

Prodavac neprodatu racionisanu robu određenog kontin-
genta može zadržati u skladištu najviše tri dana od dana prijema
robe, a potom istu ravnomjerno raspodijeliu na prijavljene
potrošače, ukoliko se u tom roku na raspodjelu - kupovinu
racionisane robe ne jave potrošači - lica koja imaju pravo na
takav vid nabavke robe.

Član 14.
Prioritet u racioniranom snabdijevanju imaju:

1. članovi porodičnog domaćinstva poginulih i ranjenih
pripadnika oružanih snaga Republike;

2. invalidi;

3. djeca do 14 godina, majke dojilje i penzioneri;

4. civilne žrtve rata.
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Članom porođičnog domaćinstva u smislu ove uredbe sma-
traju se lica iz člana 6. stav 2. Zakona o stambenim odnosima
("Službeni list SRBiH", br. 14/84 i 12/87).

Član 15.
Ministarstvo cnergetike, rudarstva i industrije utvrđuje bi-

lanse potreba i prioritete pri kupovini derivata nafte u unu-
trašnjem prometu.

Uvoz nafte i derivata nafte kao i kompenzacioni aranžmani
pri uvozu, vrše se uz dozvolu Ministarstva za robni promet i
poduzetništvo.

Zabranjen je izvoz nafte i derivata nafte sa teritorije Repu-
blike kao i iznošenje derivata nafte na bilo koji način osim u
originalnim rezervoarima vozila.

Kontrolu unutrašnjeg racioniranog prometa derivata nafte
i kontrolu prodaje odnosno nabavke derivata nafte po
određenim prioritetima vrše organi tržišne inspekcije.

Racionirana potrošnja derivata nafte utvrđuje se privreme-
no, a traje do prestanka razloga za uvođenje racionirane po-
trošnje o čemu odlučuje Ministarstvo iz stava 1. ovog člana.

Član 16.
U vrijeme trajanja racionisane potrošnje derivata nafte

građani i drugi potrošači kupovinu derivata nafte u prometu na
malo ostvaruju na osnovu bonova koje im distribuira nadležni
organ opštne.

Ministarstvo izdaje bonove za kupovinu derivata nafte u
prometu na malo i distribuira ih opštinama, radi podjele po-
trošačima.

Bonovi se izdaju isključivo na zahtjev vlasniku vozila i to
za svako registrovano vozilo.

Zabranjena je prodaja na malo derivata nafte bez preuzi-
manja bonova.

Član 17.
Isporučioci i prodavci derivata nafte dužni su izvještaje o

isporuci i prodaji derivata nafte dostavljati nadležnim organima
opštine svakih 15 dana.

Isporučioci iz stava 1. ovog člana dužni su uz pazar malo-
prodaje svakodnevno predavati i vrijednosni ckvivalent preu-
zetih bonova i o tome voditi dnevnu evidenciju.

Član 18.
Ministarstvo može privremeno zabraniti:

1. obavljanje određenih poslova prometa robe i usluga, ako
je to neophodno za očuvanje roba, za oživljavanje proizvodnje
ili za poboljšanje snabdjevenosti tržišta;

2. prodaju roba u cilju obezbjeđivanja ravnomjernosti snab-
dijevanja tržišta;

3. izvršenje svake radnje u prometu roba i usluga ako će se
tom radnjom ugroziti kontinuitet snabdijevanja, oštetiti po-
trošači ili dovesti u neravnopravan položaj korisnici usluga.

Član 19.
Zabranjena je prodaja robe ili vršenje usluga svim licima

koja nemaju uredna ovlaštenja za obavljanje prometa robe
odnosno vršenja određene usluge.

Član 20.
Ministarstvo može naložiti pravnim i drugim licima:

1. uskladištenje, čuvanje i manipulaciju određenim robama
uz plaćanje naknađe;

2. privremeno ograničavanje prodaje određene robe;

3. prodaju robe koja je pripadala agresoru i njegovim
saradnicima, u korist nabavke roba racionisane potrošnje po-
sredstvom Republičke direkcije za robne rezerve.

Član 21.
U prometu robc i usluga nije dozvoljeno:
= prikrivanje deficitarne robe,
= uzdržavanje od prodaje robe,

- uzdržavanje od vršenja usluga,

- naplata veće cijene od određene ili naznačene u kalkulaciji
odnosne robe,

_ -neovlaštena upotreba tudeg imena, firme, robnog znaka,
žiga i oznake proizvodača,

= prikrivanje mana robe,
. - Odbijanje izvršenja usluga ukoliko postoje uslovi za njeno
izvršenje,

- dovođenje kupca u zabludu u pogledu porijekla robe,
= prodaje robe s proteklim rokom trajanja,
- prodaja robe bez propisane prateće dokumentacije za

tehničku robu i robu sa proizvodačkim, odnosno uvoznim
deklaracijama,

- upotreba neispravnih i nebaždarenih mjerila,
= upotreba neadekvatne ambalaže u maloprodaji kojom se

oštećuje proizvođač pri vaganju robe,
- nabavljati ili prodavati robu bez certifikata nadležnog

organa,

- stavljanje u promet robe za koju nije izvršen kvalitativni
pregled na granici Repubike, kada je propisano da se određenoj
robi mora kontrolisati kvalitet pri uvozu.

Član 22.
_ Preduzeća, druga pravnalica i pojedinci dužni su na zahtjev

Ministarstva odnosno nadležnog organa opštine izvršiti poslo-
ve i radnje koje su naložene u cilju cfikasnijeg snabdijevanja
stanovništva deficitarnom robom i normalizacije stanja u pri
vredi, uz naknadu.

Član 23.
Nije dozvoljeno korištenje bilo kojeg oblika povlašćiva!

u prometu roba i usluga u odnosu na druge kupec ili korisnik,
izuzev prioriteta utvrđenih ovom uredbom.

Nije dozvoljeno u prometu roba i usluga pređuzeti bilo koju
radnju kojom se nanosi ili može nanijeti šteta trećem licu ili
potrošaču odnosno korisniku usluge.

Zabranjeno je narušavati utvrđeni robni režim uvoza i
izvoza.

Zabranjeno je prodati i izvesti u drugu državu robu bez
certifikata o porijeklu robe.

Član 24.
Zabranjena je svaka zloupotreba prava na pomoć ili prava

na kupovinu racionisane robe pri preuzimanju ili kupovini
takve robe.

Zloupotrebom se smatra naročito ometanje građana da
ostvare pravo na humanitarnu i drugu pomoć, ili ometanje
prava na kupovinu robe čija je potrošnja racionisana.

Član 25.
Nadležni organi opština donose posebne odluke o minimal-

nom dnevnom radnom vremenu preduzeća i drugih učesnika
koji obavljaju djelatnost robnog prometa odnosno usluga,
značajnih za potrebe privrede i stanovništva.

Obavezno je pridržavati se radnog vremena.

Član 26.
Zatečene, a uskladištene zalihe robe, bez obzira gdje se

roba nalazi, pravna i fizička lica i drugi građansko pravni
subjekti dužni su popisati na dan stupanja na snagu ove uredbe.

Popisna lista dostavlja se nadležnim organima opština u
roku od 24 sata po izvršenom popisu.

Nadležni organi opština ovlašteni su da cijene cjelishodnost
korištenja robe saglasno članu 7. ove uredbe, ili da robu
usmjere za potrebe robnih rezervi, uz plaćanje tržišne cijene.

Zbirne izvještaje, na osnovu popisnih lista, organi uprave
iz stava 2. ovog člana, dostavljaju Ministarstvu, u roku od tri
dana ođ isteka roka iz stava 2. ovog člana.
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\ Član 27.
Radi obezbjeđivanja snabdijevanja tržišta i nesmetanog

prometa roba i usluga, učesnici u prometu roba i usluga dužni
su postupati po nalozima Ministarstva, u slučajevima kad Mi-
nistarstvo: s

1. vrši nadzor nad svim vidovima prometa roba i pružanja
usluga za vrijeme ratnog stanja i vanrednih okolnosti poslije-
ratne obnove; š "a %

2. privremeno zabrani prodaju, ustupanje 1 svc vidove
otudivanja poslovnih objekata i drugih kapaciteta u oblasti
robnog prometa i usluga; ; t

3. zatraži bilansiranje stanja zaliha od opština, preduzeća i
poduzetnika za koje procijeni da raspolažu zalihama roba; .

4. izvrši usmjeravanje nabavki određenih roba prema prin-
cipu pune snabdjevenosti određenog tržišta robama lične po-
trošnje, a naročito prehrambenim proizvodima;

5. utvrdi robne režime za izvoz i uvoz roba; š

6. zabrani uvoz ili izvoz određenih vrsta roba ukoliko bi
uvoz ili izvoz roba izazvao poremećaje u bilansima snabdije-
vanja;

Ga odredi cijene za robu iz kontingenta ustupljene pomoći
Republici, koja će se prodavati u određenim količinama na
teritoriji Republike;

8. propiše način i uslove raspodjele sredstava dobivenih
ustupanjem poslovnih objekata iz člana 10. oveuredbe i usmjeri
dobivena sredstva za nabavku roba racionisane potrošnje;

= 9. zatraži od humanitarnih organizacija, da u cilju omo-
gućavanja snabdijevanja tržišta, pribave odredene količine ro-
bai iste raspodijele prema svojim kriterijima.

Član 28.
Ministarstvo izdaje certifikate o porijeklu robe koja se

izvozi.

Ne može se izvesti roba bez certifikata iz stava 1. ovog
:lana.

Ministarstvo izdaje propisane dozvole i odgovarajuća
rješenja za utvrdene posebne režime uvoza i izvoza robe (ko-
ličinski kontingenti, vrijednosni kontingenti i sl).

Ministarstvo izdaje uvjerenja o kvalitetu uvezene robe koja
Se izvozi.

Ministarstvo izdaje dozvole za izvršenje kompenzacionih
poslova u spoljno-trgovinskom prometu, koje su obavezujuće.

Ministar će u roku od 15 dana od dana stupanja na snagu
ove uredbe donijeti propise kojim se utvrduje forma, postupak
i način izdavanja akata iz st. 1. do 5. ovog člana.

Član 29.
Ovlaštena preduzeća za spoljno-trgovinski promet dužna su

čuvati ugled Republike.

Ako nadležni sud na osnovu pokrenutog postupka po prijavi
tržišnog inspektora utvrdi da je odredeni subjekt na bilo koji
način narušio ugled Republike pri obavljanju spoljno-trgovin-
skog prometa, ili postupa suprotno odredbama ove uredbe,
Ministarstvo će zatražiti od nadležnog registracionog suda
brisanje spoljno-trgovinske djelatnosti iz registracije subjekta.

Član 30.
Pomoć koju Republici upućuju strane države i medunarod-

ne organizacije u robi, usmjerava se preko Republičke direkcije
za robne rezerve.

M inistarstvo preduzima potrebne mjere i aktivnosti za
oavarvanje ravnomjerne raspodjele pomoći iz stava 1. ovog

ana. ;
Ministar propisuje način prijema i evidencije zaprimljene

pomoći za snabdijevanje tržišta, način i uslove skladištenja i
manipulacije robama, način distribucije roba nosiocima snab-
dijevanja i druge vidove raspolaganja takvom robom, u cilju
urednog snabdijevanja tržišta, u roku od 15 dana od dana
stupanja na snagu ove uredbe.

Član 31.
Republička direkcija za robne rezerve može izvršiti posud-

bu robe i finansijskih sredstava od pravnih i drugih lica iz
zemlje i inostranstva, u cilju obezbjedivanja. snabdijevanja
tržišta.

Ugovorom se ureduju poslovni odnosi u slučajevima po-
sudbe iz stava 1. ovog člana.

Republička direkcija za robne rezerve, na traženje huma-
nitarnih organizacija, dužna je obezbijediti skladišne i druge
kapacitete za raspodjelu humanitarne pomoći, ako to humani-
tarne organizacije zatraže.

Republička direkcija za robne rezerve dužna je izvršili
posudbu robe humanitarnim organizacijama na njihovo traže-
nje, pod istim uslovima koji važe i za druge korisnike robnih
rezervi.

Član 32.
Izvršni odbor opštine propisuje način i uslove vršenja

prometa komisione i rabljene robe na malo, odredujući tip
maloprodajnog mjesta i lokaciju za takav promet robe, u roku
od 15 dana od dana stupanja na snagu ove uredbe.

Član 33.
Snabdijevanje oružanih snaga Republike hranom i robama

široke potrošnje obezbjeduje i organizira Republička dirckcija
za robne rezerve u saradnji sa ovlaštenim komandama oružanih
snaga Republike.

Član 34.
U slučajevima kada tržišni inspektori utvrde da je postu-

pljeno suprotno odredbama čl. 4. do 8. i čl. 10. do 30. ove
uredbe dužni su preduzeti preventivne mjere radi daljeg
sprečavanja kršenja odredaba ove uredbe, i privremeno rješe-
njem zabraniti vršenje određenog posla u okviru dozvoljene
djelatnosti ili obavljanje djelatnosti, svakom ko ne postupa u
skladu sa odredbama ove uredbe, s tim da izrečena upravna
mjera traje do odluke nadležnog suda, donesene u postupku
koji je pokrenut po prijavi tržišnog inspektora.

Žalba na rješenje iz stava 1. ovog člana ne odlaže izvršenje.
Tržišni inspektori su ovlašteni da od prekršilaca oduzmu

robu i predmete koji su služili ili bili namijenjeni izvršenju
privrednog prestupa, prekršaja ili krivičnog djela, bez obzira
dali su svojina prekršioca.

Oduzeti predmcti se prodaju.

Način prodaje i raspolaganja sredstvima dobivenim proda-
jom predmeta i roba iz stava 3. ovog člana propisaće ministar

u roku od osam dana od dana stupanja na snagu ove uredbe.

Član 35.
Novčanom kaznom od 300.000 dinara kaznit će se pravno

lice, organizacija ili zajednica za privredni prestup, ako se:

1. ne izvrše naređenja da se raspoloživi kapaciteti koriste
za namjene utvrđene u članu 4. stav 1. ove uredbe;

2. ne izvrše obaveze snabdijevanja tržišta odgovarajućim
robama ili ne preduzme aktivnost radi korištenja raspoloživih
kapaciteta (član 4. stav 2);

3. postupi suprotno uputstvu o načinu i uslovima dodjele
poslovnih objekata (član 5. stav 2);

4. sačini štetan ugovor (član 6);

5. ne stavi zatečena roba u prodaju (član 7);

6. izvrši zabranjena radnja iz člana 11. ove uredbe;

7. naruši princip ravnomjernosti raspodjele robe čija je
prodaja racionisana (član 12. stav 5);

8. postupi suprotno odredbi člana 13. st. 1, 4. i 5. ove
uredbe;

9. distribucija racionisane robe ne vrši u sklađu sa
utvrđenim prioritetima (član 14);

10. izveze ili iznese sa teritorije Republike derivate nafte
(član 15. stav 3);
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11. prodaju na malo derivati nafte bez bonova (član 16. stav
;

12. ne preda pazar maloprodaje svakodnevno uz vrijedno-
sni ekvivalent preuzetih bonova, ili o tome ne vodi dnevnu
evidenciju (član 17. stav 2);

13. postupi suprotno privremenoj zabrani koju izrekne
Ministarstvo u skladu sa članom 18. ove uredbe;

14. prodaje roba ili vrši usluga bez ovlaštenja (član 19);
15. ne izvrši nalog Ministarstva koji je donesen u skladu sa

članom 20. ove uredbe;

16. izvrši radnju u prometu roba i usluga koja nije dozvo-
ljena (član 21);

17. ne izvrše poslovi i radnje koje su naložene u cilju
snabdijevanja stanovništva deficitarnom robom i normalizacije
stanja u privredi (član 22);

18. povlašćuju kupci robe ili korisnici usluga, ili se predu-
zimaju radnje kojima se nanosi ili može nanijeti šteta trećem
licu, potrošaču ili korisniku usluga (član 23. st. 1. i 2);

19. izvrše radnje koje su zabranjene odredbom člana 23.
st. 3. i 4. ove uredbe;

20. učesnici u prometu roba i usluga ne pridržavaju naloga
Ministarstva u slučajevima propisanim u članu 27. ove uredbe;

21. izveze robu bez certifikata o porijeklu robe ili izvrši
kompenzacioni posao bez dozvole (član 28. st. 2. 15);

22. naruši ugled Republike pri vršenju spoljno-trgovinskog
prometa (član 29. stav 1);

23. postupi suprotno uputstvu iz člana 30. stav 3. ove
uredbe.

Uz kaznu za privredni prestup sud obligatorno izriče i
zaštitnu mjeru zabrane obavljanja odredene djelatnosti u traja-
nju od šest mjeseci.

Član 36.
Novčanom kaznom do 100.000 dinara kaznit će se za

prekršaj pravno ili fizičko lice ako:

- postupi suprotno ugovoru iz člana 5. stav 1. ove uredbe;
- ne izvrši nalog vezan za postupanje sa imovinom agresora

ili sa objektima koje je agresor držao u zakupu (član 10);

- po naređenju Ministarstva ne prebaci robu na područje
druge opštine radi kontinuiteta snabdijevanja tržišta (član 8.

stav 3);

- ne dostavi izvještaj propisan u članu 17. stav 1. ove
uredbe;

- ne pridržava se radnog vremena (član 25);

- ne popiše robu ili ne dostavi popisne liste nadležnom
organu (član 26. st. 1. 1 2).

Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se i odgovorno
lice u pravnom licu novčanom kaznom do 50.000 dinara.

Uz novčanu kaznu sud izriče i zaštimu mjeru zabrane
obavljanja djelatnosti.

Član 37.
Kaznom zatvora od tri mjeseca do tri godine i novčanom

kaznom kaznit će se za krivično djelo:

1. ko uskrati ili ograniči pravo građana na kupovinu ili

raspodjelu robe čiji je promet ograničen (racionisana roba), ili
ko građanima daje pogodnost u pogledu takve robe, ili ko
suprotno propisanom redu na kupovinu ili raspodjelu robe čiji

je prometograničen stavlja u promet ili raspodjeljuje takvu robu
(čl. 12. i 13);

2. ko uskrati i ograniči pravo građanima na robu ili pred-
mete iz humanitarne pomoći, ili ko građanima daje pogodnost

u pogledu takve robe, ili takvu robu prodaje ili drži u prodaji
(član 24);

3. ko izvrši zabranjenu nivelaciju cijena ili obavi zabranjeni
promet roba i usluga ili naruši utvrđeni robni režim uvoza i
izvoza ili naruši ugled Republike u spoljno-trgovinskom poslo-
vanju (čl. 11, 18, 23. i 29).

Kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina i novčanom
kaznom kaznit će se ko učini krivično djelo iz stava 1. tač. 1,
2. 13. ove uredbe, a vrijednost robe prelazi iznos od 50. 000
dinara.

Roba i predmeti oduzet će se.

Član 38.
Odredbe ove uredbe koje se odnose na opštine primjenjuju

se i na Grad Sarajevo.

Član 40.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Službe-

nom listu RBiH".

PR broj 1281/92
13. avgusta 1992. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.

KODODODDDODOODOODODDODODDDODDDDDDODDDODODODODDDOJIDI OI
262

Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav
Republike BiH, Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovi-
ne, na prijedlog Vlade Republike Bosne i Hercegovine, donosi

UREDBU SA ZAKONSKOM SNAGOM
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

UNUTRAŠNJIM POSLOVIMA

Član 1.
U Zakonu o unutrašnjim poslovima ("Službeni list SRBiH",

broj 18/90) član 1. mijenja se i glasi:

"Ovom uredbom uređuje se jedinstvena policija, uređuje i
organizuje služba državne bezbjednosti, uređuju dužnosti i
ovlašćenja određenih radnika u Ministarstvu unutrašnjih poslo-
va- Ministarstvo unutarnjih poslova (u daljem tekstu: Ministar-

stvo), školovanje, stručno osposobljavanje i usavršavan'
radnika. ".

Predsjednik

Član 2.
Član 2. mijenja se i glasi:
"Funkcija državne uprave u oblasti unutrašnjih poslov.,

odnos Ministarstva prema skupštini društveno-političke zajea
nice i drugim državnim organima, prema preduzećima i drugim
pravnim licima i gradanima, prava, dužnosti i odgovornosti
radnika Ministarstva, ostvaruju se u skladu sa ustavom i zako-
nom.".

Član 3.
U članu 3. alineja 1. mijenja se i glasi:

"- poslovi i zadaci Policije (član 15),"
U alineji 3. u četvrtom redu riječ "građana" zamjenjuju se

riječima: "stranaca i međunarodne organizacije".

Član 4.
U članu 5. st. 2. 13. brišu se.

Član 5.
Član 7. briše se.

Član 6.
U članu 8. alineja 1. mijenja se i glasi:
"- sprečava nasilnu promjenu i ugrožavanje ustavnog

uređenja i štiti prava, slobode i bezbjednost gradana;".
Alineja 2. 1 3. brišu se.

U dosadašnjoj alineji 4, koja postaje alineja 2. riječi: "no-
silaca društvene samozaštite" zamjenjuju se riječima: "držav-
nih organa, preduzeća i drugih pravnih lica", a riječ
"društvene" briše se.

Alineja 5. briše se.

Dosadašnja alineja 6, koja postaje alineja 3. mijenja se i
glasi:

"- obavještava mjesne zajednice, preduzeća i druga pravna
lica, kao i državne organe i građane o saznanjima do kojih je
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došlo u vršenju poslova iz svog djelokruga, naročito poslova i
zadataka javne i državne bezbjednosti koji su od interesa za
njihovu bezbjednost, kad to okolnosti vršenja poslova i zadata-
ka dopuštaju; ". - ;) u

U dosadašnjoj alineji 7. koja postaje alineja 4. riječ "mili-
cije" zamjenjuje se riječju "policije".

Član 7.
Član 9. mijenja se i glasi: . )
"Građani, mjesne zajednice, preduzeća i druga pravna lica

i državni organi službama bezbjednosli Ministarstva pružaju
pomoć i aktivno učestvuju u otkrivanju i sprečavanju aktivnosti
usmjerenih na nasilnu promjenu i ugrožavanje uslavnog
uređenja i u sprečavanju i otkrivanju drugih krivičnih djela za
koja se goni po službenoj dužnosti, pronalaženju i hvatanju
učinilaca krivičnih djela, kao i u poslovima zaštile života i lične
sigurnosti građana, zaštite materijalnih dobara i održavanju
javnog reda i mira. KG KUM

Gradani, preduzeća i druga pravna lica i radnici koji vrše
poslove i zadatke u državnim organima, dužni su da postupe
po naredenjima koja Ministarstvo i ovlašćena službena lica
Ministarstva izdaju na osnovu zakonskog ovlašćenja u vezi sa
zaštitom ustavnog uređenja od nasilnih promjena i ugrožavanja
i u vršenju drugih zakonom određenih poslova 1 zadataka. ".

Član 8.
U članu 10. stav 1. mijenja se i glasi:

"Stanice javne bezbjednosti dužne su da pruže pomoć radi
obezbjeđenja izvršenja poslova i zadataka koji spadaju u na-
dležnost drugih državnih organa ili preduzeća i drugih pravnih
lica kad oni na osnovu zakona vrše javna ovlašćenja, ako se
prilikom vršenja tih poslova i zadataka naide na fizički otpor ili
se takav otpor može osnovano očekivati. ".

U stavu 3. riječi: "republičkog sekretara za unutrašnje
poslove (u daljem tekstu: republički sekretar)" zamjenjuju se
riječima: "ministra za unutrašnje poslove {u daljem tekstu:

Član 9.
U članu 11. u stavu 1. riječ "sarađuje" zamjenjuje se

riječima: "dužna je sarađivati", a riječi "pruža" zamjenjuje se
riječju "pružati".

Član 10.
U članu 12. riječi: "organizacije udruženog rada i druge

samoupravne organizacije 1 zajednice" zamjenjuju se riječima:
"preduzeća i druga pravna lica".

Član 11.
U članu 13. stav 1. mijenja se i glasi:
"Radi ostvarivanja javnosti rada, Ministarstvo obavještava

javnost o pitanjima iz svog djelokruga, koja su od značaja za
građane, preduzeća i druga pravna lica, kao i o mjerama za
njihovo rješavanje. ".

Član 12.
Naziv glave {I mijenja se i glasi:
"HU - POLICIJA"

Član 13.
U članu114. riječi: "Služba javne bezbjednosti" zamjenjuju

se riječju "Policija".

Član 14.
Član 15. mijenja sc i glasi:

_" Policija vrši upravne, stručne i druge poslove i zadatke
koji se odnose naročito na: neposrednu zaštitu ustavnog
uređenja, zašlitu Živola i lične sigurnosti građana, sprečavanje
i olkrivanje krivičnih djela, pronalaženje i hvatanje učinilaca
krivičnih djela, održavanje javnog reda i mira, zaštilu od
terorističkog i drugog nasilnog djelovanja, odnosno oružane
pobune, obezbjeđenje određenih ličnosti i objekata i stranih
diplomatskih i konzularnih predstavništava, kriminalističko-

tehnička vještaćenja; bezbjednost saobraćaja na putevima i
određene poslove i zadatke bezbjednosti u drugim oblastima
saobraćaja; kontrolu prelaženja državne granice; boravak i
kretanje stranaca, putne isprave za prelazak državne granice;
nabavljanje, držanje i nošenje oružja i municije; protivpožamu
zaštitu; promet odnosno prevoz odredenih opasnih materija;
pružanje pomoći radi otklanjanje posljedica u slučaju opšte
opasnosti prouzrokovane elementarnim nepogodama i cpide-
mijama.".

Član 15.
Član 16. mijenja se i glasi:
"Poslove i zadatke neposrednog održavanja javnog reda i

mira, zaštite od terorističkog i drugog nasilnog djelovanja,
odnosno oružane pobune, sprečavanja i otkrivanja krivičnih
djela, kontrole i regulisanja saobraćaja na putevima, kontrole
putničkog saobraćaja preko državne granice, poslove i zadatke
obezbjedenja u željezničkom saobraćaju, kao i druge poslovc i
zadatke iz prethodnog člana čija priroda i uslovi u kojima se
vrše zahtijevaju da ih izvršavaju ovlašćena službena lica u
uniformi, vrše pripadnici policije u uniformi (u daljem tekstu:
policajac), a po potrebi pripadnici policije rezervnog sastava.

Policajci nose propisanu uniformu sa odredenim oznakama
i u skladu sa propisima o vršenju službe naoružani su.

Ministar ili radnik koga on za to ovlasti, mogu odrediti da
policajci određene poslove i zadatke vrše u civilnom odijelu.

Kad interesi javnog porcika ili održavanje javnog reda i
mira zahtijevaju, ministar ili radnik koga on za to ovlasti može
narediti da i druga ovlašćena službena lica izvršavaju odredene
policijske poslove i zadatke u uniformi. ".

Član 16.
Član 17. mijenja sc i glasi:
"Vlada Republike Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:

Vlada RBiH) utvrduje ukupan broj policajaca u Republici, kao
i ukupan broj rezervnog sastava policije u Republici i kriterije
za njegovo popunjavanje. ".

Član 17.
U članu 19. riječi: "podrivanje ili rušenje uslavom

utvrđenog poretka," zamjenjuju se riječima: "nasilnu promjenu
i ugrožavanje ustavnog uređenja i".

Član 18. -
U članu 21. riječi: "odgovarajućim saveznim organima

uprave, organima za unutrašnje poslove u drugim republikama

i pokrajinama i" brišu se, a riječ "zemlje" zamjenjuje sc riječju
"Republike".

Član 19.
U članu 22. riječ "zemlje" zamjenjuje se riječju "Republi-

ke" a riječi: "i savezni organ uprave" brišu se.

Član 20.
Član 23. mijenja se i glasi: -"
"U vršenju poslova i zadataka državne bezbjednosti Mini-

starstvo primjenjuje sredstva i metode u skladu sa zakonom i
pravilima o radu Službe državne bezbjednosti koja donosi

ministar uz saglasnost Predsjedništva RBiH".

Član 21.
Član 24. mijenja se i glasi:
"Predsjedništvo R BiH, u okviru svojih prava i dužnosti, u

oblasti državne bezbjednosti zauzima stavove i daje smjernice
Ministarstvu radi usmjeravanja njegove aktivnosti u ovoj obla-
St.

Predsjedništvo R BiH vrši nadzor nad radom Službe držav-
ne bezbjednosti, a naročito u pogledu sprovođenja utvrdene'
politike i izvršavanja smjernica u oblasti zaštile ustavom
utvrđenog uredenja. ".
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Član 22.
U članu 25. u stavu 3. na kraju teksta tačka se briše i dodaju

se-riječi: "i uz prethodno pribavljeno mišljenje Predsjedništva
RBiH.".

Iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:
"Predsjedništvo RBiH na osnovu izvještaja ministra razma-

tra i ocjenjuje izvršenje programa rada Službe državne bezb-
jednosti i o tome obavještava Vlađu RBiH i Skupštinu
Republike Bosne i Hercegovine.".

Član 23.
Naziv glave: "IV - NADLEŽNOST I ORGANIZACIJA

REPUBLIČKOG SEKRETARIJATA" zamjenjuje se novim
nazivom: "IV - NADLEŽNOST I ORGANIZACIJA MINI-
STARSTVA".

Član 24.
U članu 27. riječi: "i nošenje oružja i drugih predmeta

podobnih za nanošenje tjelesnih povreda" brišu se.

Član 25.
U članu 28. u alineji 2. riječ "Titov" briše se.
U alineji 5. riječ "Duvno" zamjenjuje se riječju "Tomislav-

grad".

U alineji 6. riječ "Lištica" zamjenjuje se riječima: "Široki
Brijeg".

U alineji 9. riječ "Pucarevo" zamjenjuje se riječima: "Novi
Travnik".

Član 26.
U članu 29. u stavu 1. riječi: "Republičkog sekretarijata (u

daljem tekstu: Sekretarijat) zamjenjuju se riječima: "Ministar-
stvo (u daljem tekstu: Ministarstvo u sjedištu)".

Član 27.
U članu 30. u stavu 1. u trećem i četvrtom redu riječi:

"stanice milicije" zamjenjuju se riječima: "policijske stanice",
riječi: "rezervne milicije" zamjenjuju se riječima: "rezervnog
sastava policije", a riječ "milicije" na kraju teksta zamjenjuju
se riječju "policije".

U stavu 2. riječi: "stanica milicije" zamjenjuje sc riječima:
"policijska stanica".

Član 28.

U članu 32. u stavu 2. riječi: "Sckretarijat je dužan" zam-
jenjuju se riječima: "Ministarstvo u sjedištu je dužno".

Član 29.
U članu 33. u uvodnoj rečenici riječ "Sekretarijat" zamjen-

- juje se riječima: "Ministarstvo u sjedištu".
U stavu 1. u alincji 3. iza riječi "obimu" stavlja se zarez i

dodaju riječi: "kao i u slučaju terorističkog i drugog nasilnog
djelovanja odnosno oružane pobune", a u alincji 5. i 6. riječ
"milicije" zamjenjuje se riječju "policije".

Alincja 6. mijenja se i glasi:

". vrši mobilizaciju i angažuje rezervni sastav policije u
slučajevima vanrednog stanja, na osnovu naređenja Predsjed-
ništva RBiH;".

Alineja 7. mijenja se i glasi:
"- vrši nabavku naoružanja, opreme i materijalno-tehničkih

sredstava za potrebe aktivnog i rezervnog sastava Ministarstva,
koja se obezbjeđuju u Budžetu Republike za ove namjene;".

U alineji 8. riječ "milicije" zamjenjuje se riječju "policije".

Alineja 10. mijenja sc i glasi:
"- vrši planiranje, organizovanje, održavanje i izgradnju

jedinstvenog funkcionalnog sistema veza, obavlja poslove pre-
nosa i zaštite informacija i protiv elektronske zaštite sistema
veza;".

Alineja 13. zamjenjuje se novim alinejama 13, 14.115. koje
glase: '

"- naučnv-istraživačke poslove neopllodne za obezbjeđenje
djelatnosti Policije i Službe državne bezbjednosti;

- obezbjeđivanje izvršenja međunarodnih ugovora i
međunarodnih obaveza u oblasti unutrašnjih poslova i poslove
međunarodne pomoći i druge oblike međunarodne saradnje u
oblasti unutrašnjih poslova;

__ — sarađuje sa odgovarajućim stranim organima i organiza-
cijama u poslovima koji proističu iz članstva u Međunarodnoj
organizaciji kriminalističke policije i iz drugih međunarodnih
obaveza Republike Bosne i Hercegovine preuzetih za oblast
unutrašnjih poslova;

= Dosađašnja alineja 14, koja postaje alineja 16. mijenja se i
glasi:

"- raspisuje i objavljuje međunarodne, centralne i lokalne
potrage i izdaje o tome odgovarajuća glasila i vodi registre. ".

Dosađašnje alineje 15. i 16. postaju alineje 17. i 18.
Iza dosađašnje alineje 17, koja postaje alineja 19. dodaje se

nova alineja 20. koja glasi:

= pruža materijalnu, tehničku, stručnu i drugu neophodnu
pomoć visokoškolskoj ustanovi koja se naročito bavi obrazo-
vanjem kadrova za potrebe unutrašnjih poslova. ".

Dosadašnja alincja 18. postaje alineja 21.

Član 30.
U članu 34. u stavu 1. riječi: "Republički sekretarijat"

zamjenjuju se riječju "Ministarstvo", a na kraju teksta tačka se
zamjenjuje zarezom i dođaju riječi: "kao i stranih diplomatskih
i konzularnih predstavništava.". :

Član 31.
U članu 35. riječi: "i saobraćaju sa susjednim republik-

ma," brišu sc.

Član 32.
U članu 36. stav 1. mijenja se i glasi:
"Za obavljanje poslova i zađataka iz člana 33. stav 1. alim

3. ovog zakona koje, s obzirom na njihovu prirodu treba a.
vrše policajci, u Ministarstvu u sjedištu obrazuju se odgovara-
juće jedinice policije".

Član 33.
U članu 37. u stavu 1. riječi: "radnika milicije" zamjenjuju

se riječju "policajaca", riječ "milicionare" zamjenjuju se riječju
"policajce", a riječ "milicije" u šestom ređu zamjenjuje se
riječju "policije".

U st. 2. 13. riječ "milicije" zamjenjuje se riječju "policije".

U stavu 4. riječ "milicionare" zamjenjuje se riječju "poli-
cajce", a riječ "milicije" zamjenjuje se riječju "policije".

Član 34.
Član 38. mijenja sc i glasi:
"Kad u zaštiti ustavnog uređenja nastupi vanredno stanje

koje onemogućuje ili bitno otežava njegovo ostvarivanje, Vlađa
RBiH može donijeti odluku da ministar rješenjem ograniči ili
zabrani kretanje i okupljanje licima na određenom javnom
mjestu. Te mjere mogu trajati dok postoje okolnosti zbog kojih
su preduzete.".

Član 35.
Član 40. mijenja sc i glasi:
"Ministarstvo je đužno da Predsjedništvo RBiH i Vlađu

RBiH i druge organe društveno-političkih zajednica, koje odre-
di Predsjedništvo RBiH, redovno i blagovremeno informiše o
bezbjednosnim saznanjima do kojih njegove službe dolaze u
vršenju poslova i zadataka iz svoje nadležnosti.".

Član 36.
U članu 41. u stavu 4. na kraju teksta tačka se zamjenjuje

zarezom i dođaju riječi: "a može im se izđati i posebna oznaka
(značka).".
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U stavu 8. riječi: "štititi ustavom utvrđeni poredak", zam-
jenjuje se riječima: "sprečavati nasilnu promjenu i ugrožavanje
ustavnog uređenja, štititi".

Član 37.
U članu 42. u stavu 1. riječi: "zaštite ustavom utvrdenog

poretka" zamjenjuju se riječima: "sprečavanja nasilne promje-
ne i ugrožavanja ustavnog uređenja".

Član 38.

U članu 46. riječi: "zaštite ustavom utvrdenog porcika"
zamjenjuju se riječima: "sprečavanja nasilne promjene i
ugrožavanja ustavnog uređenja", a riječi: organizacijama
udruženog rada i drugim samoupravnim organizacijama 1 Za-

jednicama" zamjenjuju se riječima: preduzećima i drugim
pravnim licima".

Član 39.

U članu 48. riječi: "to zahtijeva interes zaštite ustavom
utvrdenog poretka ili" zamjenjuju se riječima: je to potrebno
radi sprečavanja nasilne promjene ili ugrožavanja ustavnog
uredenja ili kad to zahtijeva".

Član 40.
U članu 49. u slavu 1. zarez i riječi: "ako se uspostavljanje

javnog reda i mira ili otklanjanje ugrožavanja, ne može postići
na drugi način" brišu se. ; :

U tački 4. zarez i riječi: "a postoje osnovi sumnje da je
izvršilo teži prekršaj protiv javnog reda i mira ili krivično djelo
za koje se goni po službenoj dužnosti" brišu se.

Stav 9. briše se.

Dosadašnji st. 10. i 11. postaju st. 9. i 10.

Član 41.
U članu 51. u stavu 2. riječi "Socijalističke" briše se.

Član 42.
U članu 52. ustavu 1. riječi: "ako tone mogu na drugi način

završiti", brišu se.

Član 43.
U članu 53. riječi: "Socijalistička Federativna Republika

Jugoslavija" zamjenjuju se riječima: "Republika Bosna i Her-
cegovina".

Član 44.
U članu 55. u stavu 1. riječi: "Republički sekretarijat"

zamjenjuju se riječima: "te zaštite od terorističkog i drugog
nasilnog djelovanja i oružane pobune, Ministarstvo", a na kraju

teksta tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: "te spriječi

terorističko i drugo nasilno djelovanje i oružana pobuna. ".

Član 45.
Član 56. mijenja se i glasi:
"Ministarstvo, odnosno ovlašćena službena lica imaju pra-

Vo upotrijebiti odgovarajuća sredstva prinude i to: vodeni top,
službene pse, službenu konjicu, sredstva za nasilno Zausta-
vljanje i zaprečavanje vozila i lica, hemijska sredstva, sredstva
Za vezivanje, fizičku snagu i palice kad je to potrebno radi

Odbijanja napada na sebe ili drugo lice ili ličnost ili objekat koji
obezbjeduju, radi savladivanja otpora jednog ili više lica koja
remete javni red i mir ili ugrožavaju bezbjednost saobraćaja ili

lica koja treba dovesti, zadržati ili lišiti slobode, radi usposta-
vljanja narušenog javnog reda i mira, kao i radi sprečavanja
bjekstva lica koje se sprovodi ili koje treba dovesti, zadržati ili
lišiti slobode ako postoji sumnja da će pokušati bjekstvo.

Osim u slučajevima iz stava 1. ovog člana, ovlašćeno

službeno lice ima pravo upotrijebiti sredstva za vezivanje i u
drugim slučajevima kada treba lice dovesti, sprovesti, zadržati
ili lišiti slobode."

Član 46.
U članu 57. u stavu 1. u uvodnoj rečenici riječi: "samo ako

rukčije ne mogu" brišu se.

U tački 2. iz riječi "da" dodaju se riječi: "zaštite svoj život,
odnosno da".

U tački 4. riječi: "socijalističnog samoupravnog" zamjen-
juju se riječima: "državnog i", a riječi "Socijalističke Federa-
tivne Republike Jugoslavije" zamjenjuju se riječima:
"Republike Bosne i Hercegovine".

_ U stavu 2. riječi: "socijalističkog samoupravnog" zamjen-
juju se riječima: "državnog i", a riječi: "Socijalističke Federa-
tivne Republike Jugoslavije" zamjenjuju se riječima
"Republike Bosne i Hercegovine".

Član 47.
U članu 58: stav 1. mijenja sc i glasi:
"Ovlašćena službena lica upotrebljavaju vatreno oružje u

slučajevima iz prethodnog člana ako drukčije nisu mogla
izvršiti posao odnosno zadatak.

Stav 2. briše se.

Dosadašnji stav 3. postaje stav 2.

Član 48.
U članu 59. u stavu 1. iza riječi: "javne bezbjednosti"

dodaju se riječi: "ili centra službi bezbjednosti".
_Ust 3. i 4. riječi: "republički sekretar" zamjenjuju se

riječju "ministar".

Član 49.
U članu 61. riječ "Socijalističke" briše se.

Član 50.
Član 63. mijenja sc i glasi:
u Kad se pripadnici rezervnog sastava ministarstva angažuju

na vršenju poslova i zadataka javne i državne bezbjednosti, dok
vrše te poslove smatraju se ovlašćenim službenim licima i za to
vrijeme imaju prava iz zdravstvenog i invalidskog osiguranja
kao ovlašćena službena lica. ".

Član 51.

Glava VI - POSEBNE ODREDBE O MEĐUSOBNIM
ODNOSIMA I SARADNJI ORGANA ZA UNUTRAŠNJE
POSLOVE ičl. 64. do 68. brišu se.

Član 52.
U članu 70. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"U Centru se obavljaju i poslovi organizacije i vođenja

Škole stranih jezika. ".

Član 53.
U članu 71. riječ: "Socijalističke" briše se.

Član 54.
U članu 72. stav 2. mijenja sc i glasi:

"Ministarstvo i drugi zainteresovani državni organi, predu-
zeća i druga pravna lica mogu se sporazumijeti da se u Centru
vrši stručno osposobljavanje i usavršavanje kadrova za vršenje
poslova u vezi sa sprovodenjem samozaštite u tim organima i
preduzećima. ".

Član 55.
U članu 73. riječi: "Škola za unutrašnje poslove" zamjen-

juju se riječima: "Srednja policijska škola".

Član 56.
U članu 75. riječi: "Republički komitet za obrazovanje,

nauku, kulturu i fizičku kulturu" zamjenjuju se riječima: "Mi-
nistarstvo obrazovanja".

Član 57.
U članu 80. u stavu 2. riječi: "Izvršno vrijeće" zamjenjuju

se riječju "Ministarstvo".

Član 58.
U članu 86. u stavu 1. riječi: "Republički komitet" zamjen-

juju se riječju "Ministarstvo".
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Član 59. %
U članu 87. stav 1. mijenja se i glasi:

"Ministarstvo može organizovati i kurs za policajce u'tra-
janju od tri do šest mjeseci".

U stavu 2. riječ "milicionare" zamjenjuje se riječju "poli-
cajce".

Član 60.

U članu 88. stav 1. mijenja se i glasi:

"Ukupan broj polaznika, dužinu trajanja i nastavni plan i
program kursa za policajce iz prethodnog člana utvrduje Mini-
starsivo u zavisnosti od potreba Policije".

U st. 2. 1 4. riječ "milicionare" zamjenjuje se riječju "poli-
cajce".

Član 61.

U članu 89. u stavu 1. riječ "milicionare" zamjenjuje se
riječju "policajce", a riječi: "Republičkog sekretarijata" zam-
jenjuju se riječju "Ministarstva".

Član 62.

U čl. 90. i 91. riječ "milicionare" zamjenjuje se riječju
"policajce".

Član 63.
Iza člana 92. dodaje se novi član 92a, koji glasi:

"Član 92a.
Na poslove i zadatke za koje se to posebno odredi Pravil-

nikom o unutrašnjoj organizaciji Ministarstva i Pravilnikom (U
unutrašnjoj organizaciji Službe državne bezbjednosti Ministar-
stva, ministar postavlja i razrješava radnike uz saglasnost
komisije Vlade RBiH nadležne za kadrovska pitanja. ".

Član 64.

U članu 93. riječ "milicionare" zamjenjuje se riječju "poli-

cajce".
Član 65.

U članu 95. stav 1. mijenja se i glasi:
"Učenika koji završi Školu i polaznika kursa za policajce

prima Ministarstvo u radni odnos kao pripravnika".
U st. 3. i 4. riječ "milicionare" zamjenjuje se riječju "poli-

cajce".
Član 66.

U članu 96. u stavu 1. na kraju teksta tačka se zamjenjuje
zarezom i dodaju se riječi: "a najduže godinu dana. ".

Član 67.

Član 100. briše se.

Član 68.

Član 102. mijenja se i glasi: )

"Ovlašćena službena lica ne mogu biti poslanici odnosno
odbornici u skupštini društveno-političke zajednice. j

Ovlašćena službena lica i drugi radnici Ministarstva koje
odredi Vlada RBiH ne mogu vršiti funkciju u političkoj organi-

Ovlašćena službena lica i drugi radnici Ministarstva u
vršenju poslova i zadataka ne mogu se rukovodili, niti izražava-
ii zastupati svoja politička ubjeđenja. ".

Član 69.

Član 103. briše se.
Član 70.

U članu 104. u stavu 2. tačka 2. mijenja se i glasi:

"2, izvještaji, dokumenti i podaci drugih državnih organa,
preduzeća i drugih pravnih lica, koji su zakonom, propisima
donesenim na osnovu zakona ili od strane tih organa, preduzeća
ili drugih pravnih lica označeni kao službena ili poslovna
tajna; ".

Član 71.
Član 105. briše se.

Član 72.
U članu 106. u stavu 1. riječi: "organa za unutrašnje

poslove" brišu se.

Član 73.
Članovi 107. do 112. brišu se.

Član 74.
U članu 113. stav 2. briše se.
Dosadašnji st. 3. i 4. postaju st. 2. i 3.

Član 75.
U članu 120. tačka 12. briše se.

Član 76.
Iza člana 123. dodaje se novi član 123a, koji glasi:

"Član 123a.
Na radnike iz člana 92a. ovog zakona shodno se primjen-

juju posebne odredbe o disciplinskoj odgovornosti radnika sa
posebnim ovlašćenjima propisane Zakonom o državnoj upra-
VISE

Član 77.
, , U članu 124. u stavu 3. iza riječi "oružje" riječ "i" zamjen-
Juje se zarezom, a iza riječi "legitimacija" dodaju se riječi: "i
značka",

Član 78.
Iza člana 124. dodaje se novi odjeljak 3, koji glasi: "!

Pravo na štrajk" i novi čl. 124a, 124b, 124c, 1244. 1 124c, kc
glase:

"Član 124a. i
Radnici Ministarstva ostvaruju pravo na štrajk pod uslovi-

mai na način utvrđen Zakonom o štrajku ("Službeni list SERJ",
broj 23/91), ako ovim zakonom nije drugačije odredeno.

Član 124b.
Radnici Ministarstva ostvaruju pravo na štrajk pod uslovom

da se štrajkom bitno ne ugrožava ostvarivanje funkcija Mini-
starstva, koje se odnose na vršenje operativnih poslova i zada-
taka javne i državne bezbjednosti, a koji se zbog potrebe hitnog
postupanja ne mogu odlagati, kao i poslova i zadataka čije je
obavljanje u neposrednoj vezi sa vršenjem tih operativnih
poslova.

Zavrijeme štrajka mora se obezbijediti vršenje i unutrašnjih
poslova iz člana 3. alineja 3. ovog zakona kad je to potrebno
radi zaštite javnog interesa ili radi ostvarivanja prava i
izvršavanja obaveza gradana i pravnih lica u upravnom postup-
ku kod Ministarstva usljed čijeg neblagovremenog obavljanja
mogu nastati štetne posljedice.

Način obezbjeđenja vršenja poslova i zadataka iz prethod-
nih stavova za vrijeme štrajka određuje ministar na prijedlog
štrajkačkog odbora.

Član 124.
Štrajkački odbor je dužan da štrajk najavi ministru najka-

snije sedam dana prije početka štrajka i da dostavi odluku o
stupanju u štrajk.

U sporazumnom rješavanju nastalog spora učestvuju štraj-
kački odbor, predstavnici sindikata - ako sindikat ne obavlja
funkciju štrajkačkog odbora, ministar i predstavnik vlade
RBiH,

Član 1244.
Radnici su dužni prekinuti štrajk ako Vlada RBiH ocijeni

da bi povredom odredaba člana 124b. ovog zakona mogla da
nastupi neposredna opasnost ili izuzetno teške posljedice za
život i zdravlje ljudi ili njihovu bezbjednost i bezbjednost
imovine ili druge štetne neotklonjive posljedice.
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Prekid štrajka u slučaju iz prethodnog slava naređuje mini-
star.

Član 124e.
Organizovanje štrajka, odnosno učešće u štrajku suprotno

odredbama ovog zakona predstavlja povredu radne obaveze i
osnov za pokretanje postupka za utvrđivanje disciplinske od-
govornosti radnika. ".

Član 79.

Član 125. mijenja se i glasi: ;
"Ovlašćuje se Vlada RBiH da donese propise o:

- naoružanju i opremi policije, Ke
- uniformi i posebnim oznakama u policiji,
- činovima, uslovima za sticanje činova i oznakama činova

u policiji. ".

Član 80.

Član 126. mijenja se i glasi: i

"Ovlašćuje se ministar da donese propise:
- o načinu vršenja poslova i zadataka policije,
- o radu Službe državne bezbjednosti,
- oupotrebi sredstava prinude i vatrenog oružja,
- o obrascima službenih legitimacija i posebnoj oznaci

ovlašćenih službenih lica u Ministarstvu, :

- programu i načinu polaganja stručnog ispita i o troškovima
u vezi sa polaganjem stručnog ispita u Ministarstvu,

- O vremenu trajanja uniforme i sastavnih i dopunskih
dijelova uniforme policije,

- o materijalnom poslovanju sa predmetima naoružanja i
opreme u Ministarstvu. ".

Član 81.
U odredbama Zakona o unutrašnjim poslovima riječi: "Re-

publički srekretarijat za" u različitim padežima zamjenjuju se
riječju "Ministarstvo" u odgovarajućem padežu, riječi: "repu-
blički sekretar za" u različitim padežima zamjenjuju se riječju
"ministar" u odgovarajućem padežu, riječi: "Izvršno vijeće" u
različitim padežima zamjenjuju se riječima: "Vlada RBiH" u
odgovarajućem padežu, riječ "Sekretarijat" u različitim pa-
dežima zamjenjuje se riječima: "Ministarstvo u sjedištu" u
odgovarajućem padežu, a riječi: "SRBiH" zamjenjuju se ri-
ječima: "RBiH" u odgovarajućem padežu.

Član 82.
Odredbe ove uredbe koje se odnose na pitanja zasnivanja i

prestanka radnog odnosa, odmora i odsustva, kao i pravo na
štrajk za vrijeme ratnog stanja i vanrednog stanja ne primjen-
juju se.

Član 83.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Službe-

nom listu RBiH".
PR broj 1282/92.

13. avgusta 1992. godine Predsjedništva RBiH,
Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.

DAODODODOOOOODOOODOOODODO DIO DD ODODOODODODAODUDDDDDINI
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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav
Republike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bo-
sne i Hercegovine, na sjednici održanoj 13. avgusta 1992.
godine, donijelo je

UREDBU SA ZAKONSKOM SNAGOM
O DOPUNAMA UREDBE SA ZAKONSKOM SNAGOM

O OBRAZOVANJU I RADU OKRUGA

Član 1.
O Uredbi sa zakonskom snagom o obrazovanju i radu

okruga iza člana 60. dođaje se novi član 61. koji glasi:

Predsjednik

"U opštinama u kojima nije izvršen izbor predsjedništva
opštine u smislu člana 273. Ustava Republike Bosne i Hercc-
govine, Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine može
imenovati predsjedništvo opštine koje će vršiti funkciju dok se
ne steknu uslovi za izbor predsjedništva od strane legalnih
organa opšune".

Član 2.
Dosađašnji član 61. postaje član 62.

Član 3.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Službe-

nom listu RBiH".

PR broj 1283/92
13. avgusta 1992. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.

PODOOOOOEOO DEDO ODODEDOOOUODONEDOOODOOODNODODODEEENIH
264

Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Uslav
Republike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bo-
sne i Hercegovine, na sjednici od 13. avgusta 1992. godine,
donijelo je

Predsjednik

ODLUKU
O OBRAZOVANJU KOMISIJE ZA RASPISIVANJE

POZIVNOG KONKURSA ZA IZBOR HIMNE

REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE

I

Obrazuje se Komisija za raspisivanje pozivnog konkursa za
izbor himne Republike Bosne i Hercegovine.

II

U Komisiju se imenuju:

1. STJEPAN KLJUIĆ, za predsjednika,
2. MIRO LAZOVIĆ, za člana,
3. MUHAREM CERO, za člana.

III

Zadatak Komisije je da raspiše pozivni konkurs za izbor
melodije i teksta himne Republike Bosne i Hercegovine i
imenuje žiri koji će na osnovu primljenih predloga izvršiti izbor
melodije i teksta himne Republike Bosne i Hercegovine i o tome
obavijestiti Komisiju.

IV

O svom rađu i o radu žirija Komisija će sačiniti izvještaj
Predsjedništvu Republike Bosne i Hercegovine radi donošenja
odluke o melodiji i tekstu himne Republike Bosne i Hercegovi-
ne.

MM

Ova odluka stupa na snagu odmah i objaviće se u "Službe-
nom listu RBiH".

PR broj 02-111-632/92 s
13. avgusta 1992. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.

DODOOOOOOODOOOOOOEDOO DEO DEDO NODE OOOOODOOOOOODOODNINIE

265
Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav

Republike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bo-
sne i Hercegovine, na sjednici od 13. avgusta 1992. godine

Predsjednik

. donijeloje
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ODLUKU ODLUKU
O RAZRJEŠENJU MINISTRA NARODNE ODBRANE O RAZRJEŠENJU I IZBORU PREDSJEDNIKA I

I SUDIJA REDOVNIH SUDOVA

Razrješava se dužnosti ministra narodne odbrane Republi- I
ke Bosne i Hercegovine JERKO DOKO, radi odlaska na drugu
dužnost.

I

Ovu odluku objaviti u "Službenom listu RBiH".

PR broj 02-111-611/92 Za Predsjednika
13. avgusta 1992. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Stjepan Kljuić, s.r.

ITODODOTIOOOODODOODONOOOONIOOOODIIODO DODDA TODDIDIDDITI

266
Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav

Republike Bosnc ii Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bo-
sne i Hercegovine na sjednici od 13. avgusta 1992. godine
donijelo je

ODLUKU
O POSTAVLJENJU GENERALNOG KONZULA

REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE U ŠTUTGARTU

I ;

Postavlja se JERKO DOKO, dosadašnji ministar u Vladi
Bosne i Hercegovine, za generalnog konzula Republike Bosne
i Hercegovine u Štutgartu.

JI

Ovu odluku objavili u "Službenom listu RBiH".

PR broj 1279/92 Za Predsjednika
13. avgusla 1992. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Stjepan Kljuić, s.r.

IIAOOOOOAOOOIDAJOTODA DAN OOTO NOSA ODAO DIODA SADJIDINDONIA

267
Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Uslav

Republike Bosnc i Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bo-
sne i Hercegovine na sjednici od 13. avgusta 1992. godine
donijelo je

ODLUKU

O POSTAVLJENJU KONZULA U GENERALNOM
KONZULATU REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE

U ŠTUTGARTU

I

Postavlja sc NEDŽAD MIRICA za konzula u Generalnom
konzulatu Republike Bosne i Hercegovine u Štutgartu.

U

Ovu odluku objaviti u "Službenom listu RBiH".

PR broj 1280/92 Za Predsjednika "
13. avgusta 1992. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Stjepan Kljuić, s.r.

OODEKEKK EVE EEP ETOT ETF EREFEPTOTEPETELEPUFETEEETUTETU
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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav
Republike Bosnc i Hercegovine; Predsjedništvo Republike Bo-
sne i Hercegovine, na sjednici ed 13. avgusta 1992. godine,
donijelo je

Razrješava se dužnosti predsjednika Višeg suda u Sarajevu
VJENCISLAV ILIĆ, radi odlaska na drugu dužnost.

I

Razrješava se dužnosti sudije Vrhovnog suda Bosne i Her-
cegovine HERCEGLIJA MUAMER, radi odlaska na drugu
dužnost.

INI
Razrješavaju se dužnosti sudija Višeg suda u Sarajevu:
- MIKIĆ IVAN, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i

nedolaska na posao,
- STRUGAR BORIVOJE, radi samovoljnog napuštanja

dužnosti i nedolaska na posao,

- SPASOVAC NEDELJKO, radi sticanja uslova za penziju
sa danom 6. julom 1992. godine,

- VULETIĆ NIKOLA, radi sticanja uslova za starosnu
penziju sa danom 10. aprilom 1992. godine,

- DRAŠKOVIĆ NEDO, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- NIKOLIĆ PREDRAG, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,
_ = ZUBAC MOMIR, radi samovoljnog napuštanja dužnosi/
i nedolaska na posao.

IV

Razrješavaju se dužnosti sudija Višeg suđa u Bihaću:

- SELAK VESNA, radi samovoljnog napuštanja dužnosu
neđolaska na posao,

- ZORIĆ ČEBO, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i
nedolaska na posao,

- RELJIĆ MILICA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti
i nedolaska na posao.

\V

Razrješavaju se dužnosti sudija Osnovnog suda I u Saraje-
Vu:

- SRBIĆ MIRA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i
nedolaska na posao,

- DRAGIĆ GORDANA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- JAKOVLJEVIĆ IRINA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- VELIČKOVIĆ SVJETLANA, radi samovoljnog na-
puštanja dužnosti i nedolaska na posao,

- GOROBINSKI GORAN, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- RAJIĆ MILENA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti
i nedolaska na posao,

- GOJKOVIĆ STAKA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- DUJAKOVIĆ ZORAN,
dužnosti i nedolaska na posao,

- LJILJAK LJUBOMIR,
dužnosti i nedolaska na posao,

- RADULOVIĆ STANA, rađi samovoljuog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- JURIĆ ZORA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i
neđolaska na posao,

- RADULOVIĆ JADRANKA, radi samovoljnog napuštan-
ja dužnosti i nedolaska na posao,

- FERENC TANJA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti
i nedolaska na posao,

radi samovoljaog napuštanja

radi samovoljnog napuštanja
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- ARNAUTOVIĆ SANJA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao.

VI

Razrješavaju se dužnosli sudija Osnovnog suda II u Saraje-
Vu: . ć ?

- SAMARDŽIĆ JADRANKA, radi samovoljnog napuštan-
ja dužnosti i nedolaska na posao, s" A

- BJELICA MILENKO, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao, ' ; " i

- RADAN NENAD, radi samovoljnog napuštanja dužnosti
i nedolaska na posao, i i ,

- KOVAČEVIĆ RADOMIR, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- ČUPIĆ SVJETLANA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao, " - :

_ DELIĆ BRANKA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti
i nedolaska na posao, )

_MUZUROVIĆ JASMINKA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- MAGLAJLIĆ SANJA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

_ PERENDIJA MILJANA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

_ ŽIVOJEVIĆ JADRANKA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

_ ŠIKIĆ SANJA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i
nedolaska na posao.

- VII

Razrješava se dužnosti predsjednika Osnovnog suda u Ze-
nici ARNAUTOVIĆ RADISAV, zbog samovoljnog napuštanja
lužnosti i nedolaska na posao.

. VIII

Razrješavaju se dužnosti sudija Osnovnog suda u Zenici:
- STEVANOVIĆ MILAN, radi samovoljnog napuštanja

Južnosti i nedolaska na posao,

- KRKELJAŠ MILORAD, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- LUKIĆ VOJISLAV, radi samovoljnog napuštanja dužno-
sti i nedolaska na posao.

IX

Razrješavaju se dužnosti sudija Osnovnog suda u Visokom:

- MARIĆ VINKA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i
nedolaska na posao,

- ŽIVKOVIĆ NENAD, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao.

X

Razrješavaju se dužnosti sudija Osnovnog sudau Travniku:
- GUDALO BRANKO, radi samovoljnog napuštanja

dužnosti i nedolaska na posao,

- RADIŠA MIRKO, radi samovoljnog napuštanja dužnosti
i nedolaska na posao.

XI

Razrješava se dužnosti predsjednika Osnovnog suda u Ma-
glaju: ;

- SAVIĆ SLOBODAN, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao.

XII

Razrješavaju se dužnosti sudija Osnovnog suda u Maglaju:
- HAMIDOVIĆ NERMINKA, radi samovoljnog napuštan-

ja dužnosti i nedolaska na posao,
- SOFTIĆ VESNA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti

i nedolaska na posao,

- IMAMOVIĆ NERMINA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao.

XIII

Razrješavaju se dužnosti sudija Osnovnog suda u Zavido-
vićima:

- BOŽIĆ PERO, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i
nedolaska na posao,

- ANTONOVIĆ ZVJEZDANA, radi samovoljnog na-
puštanja dužnosti i nedolaska na posao,

- MAKSIMOVIĆ MIROSLAV, radi samovoljnog na-
puštanja dužnosti i nedolaska na posao,

- BLAGOJEVIĆ JASMINKA, radi samovoljnog napuštan-
ja dužnosti i nedolaska na posao.

: XIV

Razrješava se dužnosti sudije Osnovnog suda u Živinica-
ma:

- KITIĆ LJUBOMIR, radi samovoljnog napuštanja dužno-
sti i nedolaska na posao.

XV

Razrješavaju se dužnosti sudija Osnovnog suda u Tuzli:
- BOGDANOVIĆ LIDIJA, radi samovoljnog napuštanja

dužnosti i nedolaska na posao,

- KOVAČ SADETA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti
i nedolaska na posao,

- KOVAL AZRA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i
nedolaska na posao,

- TABAKOVIĆ NEDELJKO, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- VUJAČIĆ ZORAN, radi samovoljnog napuštanja dužno-
sti i nedolaska na posao,

- STANOJKOVIĆ BRANKICA, radi samovoljnog na-
puštanj dužnosti i nedolaska na posao,

- MAZALOVIC BEBA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao.

XVI

Danom razrješenja radi samovoljnog napuštanja dužnosti i
nedolaska na posao, razriješenim sudijama prestaje radni od-
nos.

XVII

Za sudije Vrhovnog suda Bosne i Hercegovine, biraju se:

- HADŽIMURATOVIĆ HAJRUDIN, dosadašnji zamjenik
ministra za pravosuđe i upravu i

- VJENCISLAV ILIĆ, dosadašnji predsjednik Višeg suda

u Sarajevu.

XVIII

Za predsjednika Višeg suda u Sarajevu, bira se:

- HERCEGLIJA MUAMER, dosadašnji sudija Vrhovnog
suda BiH.

XIX

Za sudije Višeg suda u Sarajevu, biraju se:
- BAŽDAREVIĆ IZET, dosadašnji sudija Suda udruženog

rada BiH,

- JAGANJAC AMIR, dosadašnji sudija Osnovnog suda II
u Sarajevu.

XX

Za sudije Višeg suda u Zenici, biraju se:

- AJANOVIĆ DIJANA, dosadašnji predsjednik Osnovnog
suda udruženog rada u Zenici,

- SMAJILAGIĆ ADIL, dosadašnji sudija Osnovnog suda
udruženog rada u Zenici,

- SPAHIĆ FAIK, dosadašnji sudija Osnovnog suda
udruženog rada u Zenici,

- STANIŠIĆ-ŠANGO NADA, dosadašnji sudija Osnovnog
suda udruženog rada u Zenici,"

- BACKOVIĆ RAJKO, dosadašnji sudija Suda udruženog
rada BiH,
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- HASAGIĆ MENSUR, dosadašnji sudija Osnovnog suda
u Zenici.

XXI

Za sudije Višeg suda u Doboju, biraju se: .

- OMERAGIĆ RAMIZ, dosadašnji predsjednik Osnovnog
suda udruženog rada Doboj,

- BOJIĆ HARIS, dosadašnji pravni referent u Domu zdra-
vlja Bosanski Brod.

XXII

Za sudiju Višeg suda u Bihaću, bira se PJANIĆ HASAN,
dosadašnji sudija Osnovnog suda udruženog rada u Bihaću.

XXIII

Za sudije Osnovnog suda u Zenici, biraju se:

- GIČEVIĆ ARMINA, dosadašnji sudija Osnovnog suda
udruženog rada u Zenici,

- HODŽIĆ SANJA, dosadašnji sudija Osnovnog suda
udruženog rada u Zenici,

- MARJANOVIĆ ZLATA, dosadašnji zamjenik Meduop-
štnskog društvenog pravobranioca samoupravljanja Zenica,

- ŠLJUKA HAMDIJA, dosadašnji sudija Osnovnog suda
udruženog rada u Zenici.

XXIV

Za predsjednika Osnovnog suda u Bosanskoj Krupi, bira se
TERZIĆ ISMET, dosadašnji zamjenik direktora Zavoda za
statistiku u Bosanskoj Krupi.

XXV

Za sudiju Osnovnog suda u Bosanskoj Krupi, bira se KO-
MIĆ SEAD, dosadašnji predsjednik Osnovnog suda u Bosan-
skoj Krupi.

XXVI

Za sudije Osnovnog suda u Maglaju, biraju se:
- KARAMEHIĆ AMIRA, dosadašnja stručna saradnica u

Osnovnom sudu Maglaj,

- JUKIĆ MARIJAN, dosadašnji direktor Opštinske uprave
za društvene prihode u Maglaju.

XXVII

Za sudije Osnovnog suda u Lukavcu, biraju se:

- HALILOVIĆ ENES, dosadašnji sudija Osnovnog suda u
Lukavcu,

- OMEROVIĆ MIRSAD, dosadašnji stručni saradnik u
Osnovnom sudu Lukavac,

- HASANHODŽIĆ ZIJAD, iz Lukavca.
XXVIII

Ovu odluku objaviti u "Službenom listu RBiH".

PR broj 02-111-617/92 Predsjednik
13. avgusta 1992. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.

DADUNAOOOOOOOOOOUOODODODODODODADDODODOOANANEDIRANININI

269
Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3: na Ustav

Republike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bo-
sne i Hercegovine, na sjednici od 13. avgusta 1992. godine,
donijelo je:

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU JAVNIH

TUŽILACA I ZAMJENIKA JAVNIH TUŽILACA

I

Razrješava se dužnosti Višeg javnog tužioca Tuzla ALEK-
SIĆ RADOMIR, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i nedo-
laska na posao.

II

Razrješava se dužnosti Osnovnog javnog tužioca Gračanica
: STJEPANOVIĆ GOJKO, radi samovoljnog napuštanja dužno-

sti i nedolaska na posao.

III

Razrješava se dužnosti Osnovnog javnog tužioca Vlasenica
TODOROVIĆ TODOR, radi samovoljnog napuštanja dužnosti
i nedolaska na posao.

IV

Razrješava se dužnosti Osnovnog javnog tužioca Maglaj
DUKIĆ GORAN, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i ne-
dolaska na posao.

M

Razrješava se dužnosti Osnovnog javnog tužioca Bosanska
Krupa MESIĆ SLADANA, nalični zahtjev sa31. majom 1992.
godine.

VI

Razrješava se dužnosti Osnovnog javnog tužioca Velika
Kladuša GAK BORIVOJE, sa danom 1. marta 1992. godine,
radi isteka mandata, sa kojim danom je napustio rad u Osnov-
nom javnom tužilaštvu Velika Kladuša.

Ć; VII
Razrješavaju se dužnosti zamjenika Višeg javnog tužioca

Tuzla: +

- PERIĆ MILOŠ, radi samovoljnog napuštanja dužnosti
nedolaska na posao,

- VIŠNJIĆ DRAGO, radi samovoljnog napuštanja dužnos,
i nedolaska na posao,

- KAURINOVIĆ DAMJAN, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- AREŽINA DRAGA, radi samovoljnog napuštanja dužno-
sti i nedolaska na posao.

VIII

Razrješava se dužnosti zamjenika Osnovnog javnog tužioca
Gračanica BEGANOVIĆ LEJLA, radi samovoljnog napuštan-
ja dužnosti i nedolaska na posao.

IX

Razrješava se dužnosti zamjenika Osnovnog javnog tužioca
Živinice POPOVIĆ LJILJANA, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao.

X

Razrješavaju se dužnosti zamjenika Osnovnog javnog
tužioca Tuzla:

- DUKNIĆ ŽIKA, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i
nedolaska na posao,

- ILIĆ BRANKO, radi samovoljnog napuštanja dužnosti i
nedolaska na posao,

- MAINOVIĆ NADA, na lični zahtjev sa danom 7. maja
1992. godine.

XI

Razrješava se dužnosti zamjenika Osnovnog javnog tužioca
Visoko SMAJILBEGOVIĆ IGMANKA, radi samovoljnog na-
puštanja dužnosti i nedolaska na posao.

XII

Razrješava se dužnosti zamjenika Osnovnog javnog tužioca
Zavidovići MARIĆ MILORAD, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao.

j XIII

Razrješava se dužnosti zamjenika Osnovnog javnog tužioca
Maglaj LUKES DINKA, radi samovoljnog napuštanja dužnosu
i nedolaska na posao.
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XIV

Danom razrješenja radi samovoljnog napuštanja dužnosti i
nedolaska na posao razriješenim tužiocima i zamjenicima jav-

nih tužilaca, prestaje radni odnos.

XV

Za Višeg javnog tužioca Bihać, imenuje se CERIĆ MU-
STAFA, dosadašnji advokat iz Bihaća.

XVI

Za Osnovnog javnog tužioca Bosanska Krupa, imenuje sc
DŽAFIĆ ASIM, dosadašnji sudija Osnovnog suda u Bosanskoj
Krupi.

XVII

Za Osnovnog javnog tužioca Velika Kladuša, imenuje se
HADŽANOVIĆ VESNA, dosadašnji sudija Osnovnog suda u
Velikoj Klađuši.

XVIII

Za Osnovnog javnog tužioca Gračanica, imenuje se HA-
RAČIĆ EDIN, dosadašnji advokat iz Gračanice.

XIX

Za Osnovnog javnog tužioca u Maglaju, imenuje se VIDO-
VIĆ ILIJA, dosadašnji sudija Osnovnog suda u Maglaju.

XX

Za zamjenike Višeg javnog tužioca Tuzla, imenuju se:

- KOVAČ MUHAMED iz Tuzle i
- IVELJIĆ IVO iz Tuzle.

XXI

Za zamjenika Osnovnog javnog tužioca Bihać, imenuje se
VELADŽIĆ HASAN, dosadašnji sudija Osnovnog suda
udruženog rada u Bihaću.

XXII ;

Za zamjenika Osnovnog javnog tužioca u Bosanskoj Krupi,
imenuje se DŽAJIĆ ZAIM, dosadašnji stručni saradnik u
Osnovnom javnom tužilaštvu Bosanska Krupa.

XXIII

Ovu odluku objaviti u "Službenom listu RBiH".

Broj 02-111-618/92
13. avgust 1992. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.

DADOOOOOOOOOOOOOO ODO ODO O ROD ODO ODO DO DD OODEOODEDDONIDINA

270
Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav

Republike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo RBiH na sjed-
nici od 13. 8. 1992. godine, donijelo je

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU SUDIJA REPUBLIČKOG SUDA ZA

PREKRŠAJE i
I

Razrješavaju se dužnosti sudija Republičkog suda za
prekršaje:

- MAGLAJLIĆ NENAD, radi samovoljnog napuštanja
dužnosti i nedolaska na posao,

- KAPOR-DOZET MIRJANA, radi samovoljnog napuštan-ja dužnosti i nedolaska na posao, kana nštat
- TANOVIĆ ZLATA, radi samovoljnog napuštanja dužno-

sti i nedolaska na posao, ;
- TOMAZOVIĆ-STUPAR SLAVICA, radi samovoljnog

napuštanja dužnosti i nedolaska na posao,
- FAZLAGIĆ ZEHRA, radi sticanja uslova za penziju.

Predsjednik

JI

Danom razrješenja od dužnosti razrješenim sudijama Re-
publičkog suda za prekršaje, prestaje radni odnos.

III

Ovu odluku objaviti u "Službenom listu RBiH".

PR broj 02-111-616/92
13. avgusta 1992. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.

DOOOODAOODOOOOOOOOOOOOODOOA ODO DODAO OODDODODIDINOINUM
271.

Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Uslav
Republike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bo-
sne i Hercegovine na sjednici od 13. avgusta 1992. godine,
donijelo je

Predsjednik

ODLUKU
O POSTAVLJENJU SAVJETNIKA U

PREDSJEDNIŠTVU REPUBLIKE BOSNE I
HERCEGOVINE

I

Za savjetnika u Predsjedništvu Republike Bosne i Hercc-
govine postavlja se FIKRET MUSLIMOVIĆ i raspoređuje na
poslove i zadatke savjetnika za narodnu odbranu.

II

Ovu odluku objaviti u "Službenom listu RBiH".

PR broj 02-011-615/92
13. avgusta 1992. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.

DODODOOOOOOOOOONODODOOOOONONOOUOOOONODODODOOTENINIIH
272

Na osnovu Amandđmana LI tačka 5. stav 3. na Uslav
Republike Bosne i Hercegovine i člana 1. Uredbe sa zakon-
skom snagom o dopunama Uredbe sa zakonskom snagom o
obrazovanju i radu okruga, Predsjedništvo Republike Bosne i
Hercegovine, na sjednici održanoj 13. avgusta 1992. godine,
donijelo je

Predsjednik

ODLUKU
O IZBORU ČLANOVA RATNOG PREDSJEDNIŠTVA

SKUPŠTINE OPŠTINE GACKO

I

Za članove ratnog predsjedništva Skupštine opštine Gacko
biraju se:

1. GREBOVIĆ AHMO, iz Gacka
2. ŠAKOVIĆ ŠUĆRIJA, iz Gacka
3. GRELJO BAJRO, iz Gacka

4. BAŠIĆ DERVIŠ, iz Gacka
S. DIZDAREVIĆ EDHEM, iz Gacka
Ova odluka stupa na snagu odmah.

PR broj 02-011-620/92 Predsjednik
13. avgusta 1992. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.

DDODNOOOOOROTOROOOOOOOOOODODOORODODOODOODOODODOONIMU
273
_ Naosnovu člana 8. Uredbe sa zakonskom snagom o prim-
jeni Zakona o finansiranju opštih društvenih potreba ("Službeni
tt RBiH", broj 11/92), Vlada Republike Bosne i Hercegovine,

onosi
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ODLUKU
O KRITERIJIMA ZA DODJELU DOPUNSKIH

SREDSTAVA OPŠTINAMA ZA FINANSIRANJE
OPŠTIH DRUŠTVENIH POTREBA KOJE ONE ZA

VRIJEME RATNOG STANJA ILI U SLUČAJU
NEPOSREDNE RATNE OPASNOSTI NE MOGU

PODMIRIVATI IZ SOPSTVENIH PRIHODA

Opštini koja za vrijeme ratnog stanja ili u slučaju neposred-
ne ratne opasnosti ne može finansirati opšte društvene potrebe,
Republika Bosna i Hercegovina obezbjeđuje dopunska sredstva

Dopunska sredstva koja se obezbjeđuju u ukupnom iznosu
od 447.760.000 BH dinara, dodjeljuju se sljedećim opštinama
i gradu Sarajevu:
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Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "Službe-
nom listu RBiH".

V. broj 42/92

13. avgusta 1992. godine
Sarajevo Hakija Turajlić, s.r.

274
Na osnovu člana 22. Zakona o Vladi Republike Bosne i

Hercegovine (Službeni list SRBiHa, broj 33/90 i Službeni list
RBiHx, broj 4/92), Vlada Republike Bosne i Hercegovine,
donosi
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RJESENJE
O IMENOVANJU SEKRETARA VLADE

REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE

Zasekretara Vlade Republike Bosnc i Hercegovine imenuje
se ŠAHBAZ DŽIHANOVIĆ.

Ovo rješenje objaviti u Službenom listu RBiHe.

YV. broj 74/92 Potpredsjednik
13. avgusta 1992. godine Vlade RBiH,

Sarajevo Hakija Turajlić, s.r.

TUTIN
275

Na osnovu člana 188. Zakona o državnoj upravi -
Prečišćeni tekst (+Službeni list SRBiHe, br. 8/90, 22/90, 10/91
i 14/91), Vlada Republike Bosne i Hercegovine, donosi

RJESENJE
O POSTAVLJENJU MINISTRA UNUTRAŠNJIH

POSLOVA

Za pomoćnika ministra unutrašnjih poslova postavlja se
NIJAZ SKENDERAGIĆ.

Ovo rješenje objaviti u Službenom listu RBiHe.

V. broj 73/92 Potpredsjednik
13. avgusta 1992. godine Vlade RBiH,

Sarajevo Hakija Turajlić, s.r.

PUTU U UUDU U UUUUUUUUUUIDIITININI
276

Na osnovu člana 188. Zakona. o državnoj upravi -
Prečišćeni tekst ("Službeni list SRBiHx, br. 8/90, 22/90, 10/91
1 14/91), Vlada Republike Bosne i Hercegovine, donosi

RJEŠENJE
O POSTAVLJENJU PODSEKRETARA U

MINISTARSTVU PRAVOSUDA I UPRAVE

Za podsekretara u Ministarstvu pravosuda i uprave posta-
vlja se DRAGAN MILOŠ.

Ovo rješenje objaviti u Službenom listu RBiHx.

V. broj 71/92 Potpredsjednik
13. avgusta 1992. godine Vlade RBiH,

Sarajevo = Hakija Turajlić, s.r.

DODOODOOODORONOONODONODODODODDODODUDODNODAIADDIDINIM
277

Na osnovu člana 188. Zakona o državnoj upravi -
Prečišćeni tekst (Službeni list SRBiHc, br. 8/90, 22/90, 10/91
i 14/91), Vlada Republike Bosne i Hercegovine, donosi

RJEŠENJE
O POSTAVLJENJU POMOĆNIKA MINISTRA

PRAVOSUDA I UPRAVE

Za pomoćnika ministrai pravosuda i uprave postavlja se
BOJANA TKALČIĆ - ĐULIĆ.

Ovo rješenje objaviti u Službenom listu RBiHe.

V. broj 72/92
13. avgusta 1992. godine

Sarajevo

Potpredsjednik
Vlade RBiH,

Hakija Turajlić, s.r.
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